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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4)	Съгласно член 19г от Регламент (ЕС) 2016/1011 от администраторите на значими бенчмаркове се изисква да се стремят да изготвят бенчмарк на ЕС за климатичен преход или бенчмарк на ЕС, съответстващ на Парижкото споразумение, до 1 януари 2022 г. Тъй като този срок изтече, е целесъобразно тази разпоредба да бъде заличена.
	(4)	Съгласно член 19г от Регламент (ЕС) 2016/1011 от администраторите на значими бенчмаркове се изисква да се стремят да изготвят бенчмарк на ЕС за климатичен преход или бенчмарк на ЕС, съответстващ на Парижкото споразумение, в опит за установяване на минимални стандарти за климатични бенчмаркове.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 5 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(5a)	В случаите, когато един администратор предоставя комбинация от бенчмаркове, нито един от които поотделно не надхвърля прага от 50 милиарда евро, но кумулативно прагът от 50 милиарда евро е надвишен, администраторът на тези бенчмаркове с малка значимост ще подлежи на същите задължения като значимите бенчмаркове.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(6)	Администраторите на бенчмаркове са в най-добра позиция да следят използването в Съюза на изготвяните от тях бенчмаркове. Поради това те следва да уведомят съответния компетентен орган или Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП), в зависимост от това къде се намира конкретният администратор, когато съвкупното използване на един от техните бенчмаркове е превишило прага, установен в член 24, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/1011. Приложимите за значимите бенчмаркове изисквания следва да се прилагат за администраторите на бенчмаркове едва 60 работни дни след подаването на такова уведомление, за да се гарантира, че администраторите разполагат с достатъчно време, за да се адаптират към тях. Освен това администраторите на бенчмаркове следва при поискване да предоставят на съответните компетентни органи или на ЕОЦКП цялата информация, необходима за оценка на съвкупното използване на този бенчмарк в Съюза. Ако администратор на бенчмарк пропусне или откаже да уведоми, че използването на един от неговите бенчмаркове е превишило прага, установен в член 24, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/1011, и когато компетентните органи имат ясни и доказуеми основания да считат, че прагът е бил превишен, съответните компетентни органи или ЕОЦКП, според случая, следва да могат да декларират, че прагът е превишен, след като предварително са дали възможност на администратора да бъде изслушан. Задълженията, които тази декларация поражда за администратора на бенчмарк, следва да бъдат същите както при уведомлението от администратора на бенчмарк. Това не следва да засяга възможността ЕОЦКП или компетентните органи да наложат административни санкции на администраторите, които не са уведомили, че някой от техните бенчмаркове е превишил приложимия праг.
	(6)	Администраторите на бенчмаркове следва да следят използването в Съюза на изготвяните от тях бенчмаркове и те следва да уведомяват съответния компетентен орган или Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП), в зависимост от това къде се намира конкретният администратор, когато съвкупното използване на един от техните бенчмаркове е превишило прага, установен в член 24, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/1011. За да се гарантира последователното прилагане на тези прагове, ЕОЦКП следва да разработи проекти на регулаторни технически стандарти за доуточняване на метода на изчисление.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	В изключителни случаи обаче може някои бенчмаркове, чието съвкупно използване е под прага, установен в член 24, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/1011, да са все пак от такова значение за държава членка поради специфичната ситуация на нейния пазар, че последствията при липса на надеждност биха били сравними с тези на бенчмарк, чието използване надвишава този праг. Поради тази причина, когато този бенчмарк се изготвя от администратор от ЕС, компетентният орган на тази държава членка следва да може да го определи като значим въз основа на набор от качествени критерии. Бенчмарковете, изготвяни от администратор извън ЕС, се определят като значими от ЕОЦКП по искане на един или повече компетентни органи.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 9</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(9)	За да се осигури съгласуваност и координация на националните решения за определяне на бенчмаркове като значими, компетентните органи, които възнамеряват да определят даден бенчмарк като значим, следва да се консултират с ЕОЦКП. По същата причина компетентен орган на държава членка, който възнамерява да определи като значим бенчмарк, изготвян от намиращ се в друга държава членка администратор, следва да се консултира и с компетентния орган на тази друга държава членка. Когато компетентните органи имат разногласия кой от тях да вземе решение за определяне на бенчмарка и да упражнява надзор над него, ЕОЦКП следва да уреди това разногласие в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета5.
	заличава се

	__________________
	

	5 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 12</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(12)	Бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, са специфични категории бенчмаркове, които се характеризират със спазването от тяхна страна на правилата, уреждащи тяхната методология, и оповестяването на информация от страна на техния администратор. Поради тази причина и за да се избегнат твърдения, които биха могли да накарат ползвателите да мислят, че дадени бенчмаркове отговарят на стандартите, приложени към тези обозначения, е необходимо тези бенчмаркове да подлежат на задължителна регистрация или лицензиране, според случая, както и на надзор.
	(12)	Бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, са специфични категории бенчмаркове, които се характеризират със спазването от тяхна страна на правилата, уреждащи тяхната методология, и изискванията за оповестяване на информация от страна на техния администратор. Поради тази причина и за да се избегнат твърдения, които биха могли да накарат ползвателите да мислят, че дадени бенчмаркове отговарят на стандартите, приложени към тези обозначения, е необходимо тези бенчмаркове да подлежат на задължителна регистрация, лицензиране или признаване, според случая, както и на надзор.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 12</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(12)	Бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, са специфични категории бенчмаркове, които се характеризират със спазването от тяхна страна на правилата, уреждащи тяхната методология, и оповестяването на информация от страна на техния администратор. Поради тази причина и за да се избегнат твърдения, които биха могли да накарат ползвателите да мислят, че дадени бенчмаркове отговарят на стандартите, приложени към тези обозначения, е необходимо тези бенчмаркове да подлежат на задължителна регистрация или лицензиране, според случая, както и на надзор.
	(12)	Бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, са специфични категории бенчмаркове, които се характеризират със спазването от тяхна страна на правилата, уреждащи тяхната методология, и изискванията за оповестяване на информация от страна на техните администратори. Поради тази причина и за да се избегнат твърдения, които биха могли да накарат ползвателите да мислят, че дадени бенчмаркове отговарят на стандартите, приложени към тези обозначения, е необходимо тези бенчмаркове да подлежат на задължителна регистрация, лицензиране, признаване или одобрение според случая, както и на надзор.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Повечето бенчмаркове за климата се изготвят от администратори извън ЕС. ЕСУ обозначенията на ЕС следва да бъдат достъпни и за признати или одобрени администратори от трети държави, при условие че отговарят на всички изисквания за ЕСУ обозначения за РБМ.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 12 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(12 a)	Регулаторното третиране на стоковите бенчмаркове следва да бъде съобразено със специфичните им характеристики. Стоковите бенчмаркове, за които се прилагат общите правила за финансовите бенчмаркове, следва да бъдат третирани по същия начин като другите финансови бенчмаркове и следва да бъдат обхванати от Регламент (ЕС) 2016/1011 само ако са значими или критични бенчмаркове и не са освободени от обхвата на настоящия регламент. Стоковите бенчмаркове, за които се прилага специалният режим в приложение II към Регламент (ЕС) 2016/1011, следва винаги да бъдат обхванати от регламента, тъй като съществуват по-малко предпазни мерки, за да се гарантира надеждността на методите за събиране на данни и изготвяне на бенчмарка.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 13</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(13)	За да се гарантира навременното започване на надзора върху значимите бенчмаркове, от администраторите на бенчмаркове, които са станали значими вследствие достигане на приложимия количествен праг или определяне, следва да се изисква в срок от 60 работни дни да поискат лицензиране или регистрация или по отношение на бенчмаркове, изготвяни от намиращ се в трета държава администратор — одобряване или признаване.
	(13)	За да се гарантира навременното започване на надзора върху значимите бенчмаркове, от администраторите на бенчмаркове, които са станали значими вследствие достигане на приложимия количествен праг, следва да се изисква в срок от 60 работни дни да поискат лицензиране или регистрация или по отношение на бенчмаркове, изготвяни от намиращ се в трета държава администратор — одобряване или признаване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 20 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(20a)	С Регламент (ЕС) 2019/2089 бяха въведени правила по отношение на прозрачността на бенчмарковете, за които при предлагането на правна комуникация се твърди, че при тяхното предлагане на пазара се вземат предвид екологичните, социалните или управленските (ЕСУ) фактори. За да се поддържа високо равнище на прозрачност по отношение на твърденията от екологичен, социален и управленски характер и адекватно равнище на защита на ползвателите, е необходимо да се изисква от ползвателите на бенчмаркове, които твърдят, че са свързани с ЕСУ, да не използват такива бенчмаркове, когато не им е предоставена информацията, посочена в член 13, параграф 1, буква г) и член 27, параграф 2а от Регламент (ЕС) 2016/1011 и когато тази оповестена информация не е в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2019/2088. Това следва да се прилага за използването на всеки бенчмарк, за който се твърди, че при изготвянето му се вземат предвид ЕСУ фактори, независимо дали този бенчмарк се управлява в Съюза или в трета държава.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dorien Rookmaker</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 21</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(21)	За да се осигури плавен преход към правилата, въведени с настоящия регламент, и да се избегне необходимостта администраторите да преминават през процедура за регистрация или лицензиране повече от веднъж, компетентните органи и ЕОЦКП следва да предвидят по-малко обременяващи процедури за подаване на заявление за вече лицензираните, регистрираните, утвърдените или признатите администратори, които подават заявления за нов лиценз, регистрация, утвърждаване или признаване в рамките на две години от датата на прилагане на настоящия регламент за изменение.
	(21)	За да се осигури плавен преход към правилата, въведени с настоящия регламент, администраторите, които преди това са регистрирани, лицензирани, признати, утвърдени или еквивалентни съгласно Регламент (ЕС) 2016/1011, следва да продължат да бъдат регистрирани, лицензирани, признати, утвърдени или еквивалентни без да е необходимо да кандидатстват отново, доколкото те управляват който и да е попадащ в обхвата бенчмарк или доброволно се присъединят към регламента.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dorien Rookmaker</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 2 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1а.	Дялове II, III, IV и VI се прилагат само по отношение на критични бенчмаркове, значими бенчмаркове, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение.“;
	1а.	Дялове II, III, с изключение на членове 23а–23г, IV и VI се прилагат само по отношение на критични бенчмаркове, значими бенчмаркове, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход, бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение и ЕСУ бенчмаркове. Дял III, с изключение на членове 23а-23г, и дялове IV и VI се прилагат за стокови бенчмаркове, за които се прилага приложение II.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 2 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1а.	Дялове II, III, IV и VI се прилагат само по отношение на критични бенчмаркове, значими бенчмаркове, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение.“;
	1а.	Дялове II, III, с изключение на членове 23а–23в, IV и VI се прилагат само по отношение на критични бенчмаркове, значими бенчмаркове, стокови бенчмаркове, предмет на приложение II, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 2 – параграф 2 – букви ж и и</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	в параграф 2 букви ж) и и) се заличават;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Изключението за малките стокови референтни бенчмаркове следва да бъде запазено.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 3 – параграф 1 – точка 23 в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	добавя се точка 23ва:

	
	(23вa)	„ЕСУ бенчмарк“ означава бенчмарк, който преследва ЕСУ цели в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/2088.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Оповестяването на ЕСУ бенчмаркове трябва да бъде приведено в съответствие с нормативно изискуемите оповестявания на ЕС за финансовите продукти (РОИФУР).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон‑Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	параграф 4 се заличава;
	б)	параграф 4 се заменя със следното:

	
	4.	ЕОЦКП разработва:

	
	a)	регулаторни технически стандарти за привеждане в съответствие на оповестяванията от екологичен, социален и управленски характер на равнище бенчмарк, които се публикуват от администратора на бенчмарка, с регулаторните изисквания за оповестяване съгласно Регламент (ЕС) 2019/2088 и делегираните му регламенти.

	
	ЕОЦКП представя на Комисията проектите на регулаторни технически стандарти до 1 април 2025 г.

	
	На Комисията се делегират правомощия за приемане на посочените в първа алинея регулаторни технически стандарти в съответствие с процедурата, предвидена в членове 10—14 от Регламент (ЕС) № 1095/2010;

	
	б)	до [12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент за изменение] насоки относно наименованията на бенчмарковете, съгласувани с насоките за наименованията на фондовете, като се дава приоритет на бенчмарковете в основата на борсово търгувани и индексни фондове;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
От съществено значение е привеждането в съответствие по отношение на задължителното ЕСУ оповестяване на ЕСУ бенчмаркове с регулаторните оповестявания на ЕС за финансови продукти (РОИФУР) и между изискванията за наименованията на бенчмарковете и изискванията за наименованията на фондовете, особено за борсово търгуваните фондове (чиито имена възпроизвеждат тези на техните базови индекси) (ПКИПЦК и ЛУАИФ).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Поулсен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 7 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 18 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(7a)	В член 18 втора алинея се изменя, както следва:

	Членове 24, 25 и 26 не се прилагат за изготвянето на бенчмарковете за лихвени проценти и предоставянето на входящи данни за такива бенчмаркове.
	“Член 25 не се прилага за изготвянето на бенчмарковете за лихвени проценти и предоставянето на входящи данни за такива бенчмаркове.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
This amendment introduces a change to article 18 in the current BMR. The aim of the amendment is to allow interest rate benchmarks to be defined as “significant”, thus fall within the revised BMR scope through the general 50 bn euro threshold and qualitative designation criteria laid down in article 24 for significant benchmarks. Otherwise, interest rate benchmarks would need to exceed a much higher threshold before being included in the scope and being super-vised than all other types of benchmarks. Specifically, they would need to fulfil the criteria for being “critical”, which very few benchmarks are, and which entails greater burdens, a more cumbersome designation and could pose issues as regards ensuring a level-playing field towards third countries. Such a situation would be illogical and undesirable given interest rate benchmarks play a key role in pricing financial assets, are used extensively by households and are often more vulnerable to manipulation than other benchmarks (e.g. LIBOR-scandal).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dorien Rookmaker</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(8a)	в член 19, параграф 1 втора алинея се изменя, както следва: 

	Членове 24, 25 и 26 не се прилагат за изготвянето на стоковите бенчмаркове и предоставянето на входящи данни за такива бенчмаркове.
	Членове 24 и 25 не се прилагат за изготвянето на стоковите бенчмаркове и предоставянето на входящи данни за такива бенчмаркове.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dorien Rookmaker</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19 a – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(9)	в член 19а се добавя следният параграф 4:
	заличава се

	“
	

	4.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34, не може да:
	

	a)	изготвят бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;
	

	б)	посочват или внушават в наименованието на бенчмарковете, които предоставят за използване в Съюза, или в правната или пазарната документация за тези бенчмаркове, че предлаганите от тях бенчмаркове отговарят на изискванията, приложими за изготвянето на бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение.;
	

	“
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Инвеститорите от ЕС следва да могат да използват ЕСУ обозначени индекси на ЕС, предлагани от администратори извън ЕС, при условие че отговарят на всички изисквания съгласно режима на трети държави съгласно Регламента за бенчмарковете. Изискването администраторите на ЕСУ обозначени индекси на ЕС да се преместят в ЕС рискува да намали достъпа на инвеститорите от ЕС до съществуващи индекси, които са от решаващо значение за техните бизнес процеси и потенциални нови и иновативни продукти.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19a – параграф 4 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34, не може да:
	4.	Администраторите, които не са лицензирани съгласно член 34 или които не са признати съгласно член 32, не може да:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Само признати администратори от трети държави следва да могат да предоставят бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение (EU PAB) и бенчмаркове на ЕС за климатичен преход (EU CTB) в допълнение към администраторите от ЕС. Това ще гарантира, че всички администратори, на които е разрешено да предоставят тези обозначения на ЕС, подлежат на пряк надзор от страна на ЕОЦКП.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19a – параграф 4 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34, не може да:
	4.	Администраторите, които не са включени в регистъра на ЕОЦКП съгласно член 36, не може да:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19a – параграф 4 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34, не може да:
	4.	Администраторите, които не са включени в регистъра, посочен в член 36, не може да:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19a – параграф 4 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34, не може да:
	4.	Администраторите, които не са включени в регистъра, посочен в член 36, не може да:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19а– параграф 4 – алинея първа – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	изготвят бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;
	a)	изготвят или одобряват бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19а– параграф 4 – алинея първа – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	изготвят бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;
	(Не се отнася до българския текст.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19а– параграф 4 – алинея първа – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	изготвят бенчмаркове на ЕС за климатичен преход или бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;
	(Не се отнася до българския текст.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 10 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19г</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(10 a)	Член 19г се изменя, както следва:

	Член 19г
	,,Член 19г

	Стремеж за изготвяне на бенчмаркове на ЕС за климатичен преход
	Стремеж за изготвяне на бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение

	До 1 януари 2022 г. администраторите, които се намират в Съюза и които изготвят значими бенчмаркове, определени въз основа на стойността на един или повече базови активи или цени, се стремят да изготвят един или повече бенчмаркове на ЕС за климатичен преход.
	„Администраторите, които се намират в Съюза и които изготвят значими бенчмаркове, определени въз основа на стойността на един или повече базови активи или цени, се стремят да изготвят един или повече бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение.“

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 10 б (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 19г а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(10б)	Добавя се следният член:

	
	„Член 19га
Заглавие на члена тук

	
	1.	Администраторите, които не са лицензирани или регистрирани съгласно член 34 или които не са признати съгласно член 32, не може да:

	
	a) 	предоставят или одобряват ЕСУ бенчмаркове; или

	
	б) 	посочват или внушават в наименованието на бенчмарковете, които предоставят за използване в Съюза, или в правната или пазарната документация за тези бенчмаркове, че предлаганите от тях бенчмаркове преследват ЕСУ цели или отчитат ЕСУ фактори.

	
	2. 	ЕОЦКП разработва проекти на регулаторни технически стандарти за определяне на общи стандарти за наименованията на ЕСУ бенчмарковете в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/2088 и директиви 2011/61/ЕС и 2009/65/ЕО.

	
	ЕБО представя на Комисията тези проекти на регулаторни технически стандарти в срок до [12 месеца след влизането в сила на настоящия регламент].

	
	На Комисията се делегира правомощието да допълва настоящия регламент, като приема посочените в първа алинея регулаторни технически стандарти в съответствие с членове 10—14 от Регламент (ЕС) № 1095/2010.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
От съществено значение е привеждането в съответствие по отношение на задължителното ЕСУ оповестяване на ЕСУ бенчмаркове с регулаторните оповестявания на ЕС за финансови продукти (РОИФУР) и между изискванията за наименованията на бенчмарковете и изискванията за наименованията на фондовете, особено за борсово търгуваните фондове (чиито имена възпроизвеждат тези на техните базови индекси) (ПКИПЦК и ЛУАИФ).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	бенчмаркът се използва, пряко или непряко в комбинация от бенчмаркове, в рамките на Съюза за определяне на стойността на финансови инструменти или финансови договори или за измерването на резултатите на инвестиционни фондове с обща стойност от най-малко 50 милиарда евро, определена въз основа на всички видове матуритети или други срокове на падеж на бенчмарка, когато е приложимо, за срок от шест месеца;
	a)	бенчмаркът се използва, пряко или непряко в комбинация от бенчмаркове, в рамките на Съюза за определяне на стойността на финансови инструменти или финансови договори или за измерването на резултатите на инвестиционни фондове с обща стойност от най-малко 75 милиарда евро, определена въз основа на всички видове матуритети или други срокове на падеж на бенчмарка, когато е приложимо, за срок от шест месеца;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	бенчмаркът се използва, пряко или непряко в комбинация от бенчмаркове, в рамките на Съюза за определяне на стойността на финансови инструменти или финансови договори или за измерването на резултатите на инвестиционни фондове с обща стойност от най-малко 50 милиарда евро, определена въз основа на всички видове матуритети или други срокове на падеж на бенчмарка, когато е приложимо, за срок от шест месеца;
	a)	бенчмаркът се използва, пряко или непряко в комбинация от бенчмаркове, в рамките на Съюза за определяне на стойността на финансови инструменти или финансови договори или за измерването на резултатите на инвестиционни фондове с обща стойност от най-малко 60 милиарда евро, определена въз основа на всички видове матуритети или други срокове на падеж на бенчмарка, когато е приложимо, за срок от шест месеца;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	бенчмаркът е определен като значим в съответствие с процедурата, предвидена в параграфи 3, 4 и 5, или процедурата, предвидена в параграф 6.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира последователното прилагане на настоящия регламент, определянето дали даден бенчмарк е значим следва да се основава единствено на количествени критерии.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Общият обем на бенчмарковете с малка значимост, предоставени от един администратор, използвани пряко или непряко, в комбинация от бенчмаркове, за определяне на стойността на финансови инструменти или финансови договори или за измерването на резултатите на инвестиционни фондове с обща стойност от най-малко 50 милиарда евро, определена въз основа на всички видове матуритети или други срокове на падеж на бенчмарка, когато е приложимо, за срок от шест месеца, подлежи на същите задължения като значимите бенчмаркове;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	След като се консултира с ЕОЦКП в съответствие с параграф 4 и като вземе предвид неговото становище, компетентният орган може да определи бенчмарк, който е изготвен от намиращ се в Съюза администратор и не отговаря на условието по параграф 1, буква а), като значим, когато този бенчмарк отговаря на всяко едно от следните условия:
	заличава се

	a)	бенчмаркът няма или има малко на брой подходящи пазарно базирани заместители;
	

	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност, или въз основа на входящи данни, които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в държавата членка на компетентния орган;
	

	в)	бенчмаркът не е бил определен от компетентен орган на друга държава членка.
	

	Когато стигне до заключението, че даден бенчмарк отговаря на предвидените в първа алинея критерии, компетентният орган изготвя проекторешение за определяне на бенчмарка като значим и уведомява съответния администратор и компетентния орган на държавата членка по произход на администратора, когато е приложимо. Съответният компетентен орган се консултира и с ЕОЦКП относно проекторешението.
	

	Съответните администратори и компетентният орган на държавата членка по произход на администратора разполагат с 15 работни дни от датата на уведомяване за проекторешението на определящия компетентен орган, за да представят писмени становища и коментари. Съответният определящ компетентен орган информира ЕОЦКП за получените становища и коментари и надлежно ги разглежда, преди да приеме окончателно решение.
	

	Определящият компетентен орган уведомява без ненужно забавяне ЕОЦКП за решението си и го публикува на своя уебсайт, включително причините за него и последиците от определянето.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира последователното прилагане на настоящия регламент, определянето дали даден бенчмарк е значим следва да се основава единствено на количествени критерии.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 3 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност, или въз основа на входящи данни, които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в държавата членка на компетентния орган;
	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност, или въз основа на входящи данни, които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху финансовата стабилност в Съюза, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 3 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Съответните администратори и компетентният орган на държавата членка по произход на администратора разполагат с 15 работни дни от датата на уведомяване за проекторешението на определящия компетентен орган, за да представят писмени становища и коментари. Съответният определящ компетентен орган информира ЕОЦКП за получените становища и коментари и надлежно ги разглежда, преди да приеме окончателно решение.
	Съответните администратори и компетентният орган на държавата членка по произход на администратора разполагат с 30 работни дни от датата на уведомяване за проекторешението на определящия компетентен орган, за да представят писмени становища и коментари. Съответният определящ компетентен орган информира ЕОЦКП за получените становища и коментари и надлежно ги разглежда, преди да приеме окончателно решение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Когато консултира компетентен орган относно планираното определяне на бенчмарк като значим в съответствие с параграф 3, първа алинея, ЕОЦКП издава в срок от 3 месеца становище, в което са взети предвид следните фактори с оглед на специфичните характеристики на съответния бенчмарк:
	заличава се

	a)	дали консултираният компетентен орган е обосновал в достатъчна степен изпълнението на условията, посочени в параграф 3, първа алинея, в своята оценка;
	

	б)	дали в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в държави членки, различни от държавата членка на консултирания компетентен орган.
	

	За целите на буква б) ЕОЦКП надлежно взема предвид, когато е приложимо, информацията, предоставена от консултирания орган съгласно параграф 3, трета алинея.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира последователното прилагане на настоящия регламент, определянето дали даден бенчмарк е значим следва да се основава единствено на количествени критерии.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 4 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	дали в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в държави членки, различни от държавата членка на консултирания компетентен орган.
	б)	дали в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в Съюза, извън държавата членка на консултирания компетентен орган.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Когато ЕОЦКП установи, че даден бенчмарк отговаря на условията по параграф 3, първа алинея, букви а) — в) в повече от една държава членка, той информира за това компетентните органи на съответните държави членки. Те постигат съгласие кой от тях да определи съответния бенчмарк като значим.
	заличава се

	Когато компетентните органи имат разногласия по посочения в първа алинея въпрос, те го отнасят до ЕОЦКП, който урежда това разногласие в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) № 1095/2010.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира последователното прилагане на настоящия регламент, определянето дали даден бенчмарк е значим следва да се основава единствено на количествени критерии.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 5 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Когато ЕОЦКП установи, че даден бенчмарк отговаря на условията по параграф 3, първа алинея, букви а) — в) в повече от една държава членка, той информира за това компетентните органи на съответните държави членки. Те постигат съгласие кой от тях да определи съответния бенчмарк като значим.
	5.	Когато ЕОЦКП установи, че даден бенчмарк отговаря на условията по параграф 3, първа алинея, букви а) — в) в Съюза, той информира за това компетентните органи на съответните държави членки. Те постигат съгласие кой от тях да определи съответния бенчмарк като значим.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 5 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато компетентните органи имат разногласия по посочения в първа алинея въпрос, те го отнасят до ЕОЦКП, който урежда това разногласие в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) № 1095/2010.
	Когато компетентните органи имат разногласия по посочения в първа алинея въпрос, те го отнасят до ЕОЦКП, който урежда това разногласие между компетентните органи в трансгранични ситуации в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) № 1095/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	По искане на компетентен орган ЕОЦКП може да определи бенчмарк, който е изготвен от намиращ се в трета държава администратор и не съответства на прага по параграф 1, буква а), като значим, когато този бенчмарк отговаря на всяко едно от следните условия:
	заличава се

	a)	бенчмаркът няма или има малко на брой подходящи пазарно базирани заместители;
	

	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в една или повече държави членки.
	

	Преди решението за определяне и във възможно най-кратък срок ЕОЦКП информира администратора на бенчмарка за намерението си и го приканва да представи на ЕОЦКП в срок от 15 работни дни мотивирана декларация, съдържаща всякаква информация от значение за целите на оценката, свързана с определянето на бенчмарка като значим.
	

	Когато е приложимо, ЕОЦКП приканва възможно най-бързо компетентния орган на юрисдикцията, в която се намира администраторът, да предостави всякаква информация от значение за целите на оценката, свързана с определянето на бенчмарка.
	

	ЕОЦКП мотивира всяко решение за определяне, като взема предвид дали са налице достатъчно доказателства, че са изпълнени условията, посочени в първа алинея от настоящия параграф, с оглед на специфичните характеристики на съответния бенчмарк.
	

	ЕОЦКП публикува мотивираното си решение на своя уебсайт и уведомява без ненужно забавяне запитващия компетентен орган или органи.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира последователното прилагане на настоящия регламент, определянето дали даден бенчмарк е значим следва да се основава единствено на количествени критерии.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 6 – алинея 1 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	По искане на компетентен орган ЕОЦКП може да определи бенчмарк, който е изготвен от намиращ се в трета държава администратор и не съответства на прага по параграф 1, буква а), като значим, когато този бенчмарк отговаря на всяко едно от следните условия:
	6.	Единствено по искане на компетентен орган ЕОЦКП може да определи бенчмарк, който е изготвен от намиращ се в трета държава администратор и не съответства на прага по параграф 1, буква а), като значим, когато този бенчмарк отговаря на всяко едно от следните условия:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 6 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в една или повече държави членки.
	б)	в случай че изготвянето на бенчмарка бъде прекратено или той се изготвя въз основа на входящи данни, които вече не са напълно представителни за базовия пазар или икономическата действителност или които не са надеждни, това би довело до значително и неблагоприятно въздействие върху финансовата стабилност в Съюза, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата и предприятията в Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дорин Рокмакер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 6 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	6а.	Администраторите на бенчмаркове, които не отговарят на изискванията, за да се считат за критични, значими стокови бенчмаркове, за които се прилага приложение II, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход, бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, или ЕСУ бенчмаркове, могат доброволно да кандидатстват за достъп до регистъра, предвиден в член 36, чрез лицензиране, признаване на регистрация или одобрение. Администраторите, които доброволно изберат да се присъединят към настоящия регламент, правят това в писмена форма заедно със своя настоящ надзорен орган за всеки бенчмарк, като всеки от тези бенчмаркове се счита за значим бенчмарк съгласно Регламент (ЕС) 2016/1011. Администраторите на бенчмаркове, които са били лицензирани, регистрирани, утвърдени или признати на ... [датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], които се възползват от този доброволен режим на участие в рамките на шест месеца след влизането в сила на настоящия регламент за изменение, не са задължени да подават повторно заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 – параграф 7</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	7.	На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с член 49 за конкретизиране на изчислителния метод, използван за определяне на прага, посочен в параграф 1, буква а) от настоящия член, с оглед на пазарните, ценовите и регулаторните промени.“;
	7.	ЕОЦКП разработва проекти на регулаторни технически стандарти за конкретизиране на:

	
	i) 	изчислителния метод, включително потенциалните източници на данни, които да се използват за определяне на прага, посочен в параграф 1, буква а) от настоящия член;

	
	ii) 	критериите за оценка, когато даден бенчмарк надвишава прага, посочен в член 24, параграф 1, буква а), в една държава членка или в целия Съюз;

	
	ЕБО представя на Комисията тези проекти на регулаторни технически стандарти в срок до [12 месеца след влизането в сила на настоящия регламент].

	
	На Комисията се делегира правомощието да допълва настоящия регламент, като приема посочените в първа алинея регулаторни технически стандарти в съответствие с членове 10—14 от Регламент (ЕС) № 1095/2010.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да могат администраторите на бенчмаркове да наблюдават правилно използването на изготвяните от тях бенчмаркове и дали прагът е достигнат, ЕОЦКП следва да бъде натоварен със задачата да представи проекти на регулаторни стандарти за допълнително уточняване на метода за изчисляване.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 12</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 a – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	В срок от 60 работни дни след определянето, посочено в член 24, параграф 3, администраторът на съответния бенчмарк — ако този администратор все още не е лицензиран или регистриран, подава заявление за лиценз или регистрация пред определящия компетентен орган в съответствие с член 34.
	(2)	В срок от 60 работни дни след определянето, посочено в член 24, параграф 3, администраторът на съответния бенчмарк — ако този администратор все още не е лицензиран или регистриран от национален компетентен орган, подава заявление за лиценз или регистрация пред определящия компетентен орган в съответствие с член 34.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 12</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 24 а – параграф 3 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	одобряване съгласно предвидената в член 33 процедура.
	б)	одобряване съгласно предвидената в член 33 процедура. Администраторът на бенчмарк от трета държава избира одобряващия субект в Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква а</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	„Използване на значими бенчмаркове, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;
	Използване на критични бенчмаркове, значими бенчмаркове, бенчмаркове на ЕС за климатичен преход и бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Поднадзорните субекти не може да добавят нови позовавания на значим бенчмарк или комбинация от такива бенчмаркове в Съюза, когато за този бенчмарк или комбинация от бенчмаркове има публично известие, издадено от ЕОЦКП или от компетентен орган в съответствие с член 24а, параграф 5. Поднадзорните субекти не може да добавят нови позовавания на бенчмарк на ЕС за климатичен преход, бенчмарк на ЕС, съответстващ на Парижкото споразумение, или комбинация от такива бенчмаркове в Съюза, когато администраторът на тези бенчмаркове не е включен в посочения в член 36 регистър.
	1.	Поднадзорните субекти не може да добавят нови позовавания на значим бенчмарк или комбинация от такива бенчмаркове в Съюза, когато за този бенчмарк или комбинация от бенчмаркове има публично известие, издадено от ЕОЦКП или от компетентен орган в съответствие с член 24а, параграф 5. Поднадзорните субекти не може да добавят нови позовавания на критичен бенчмарк или бенчмарк на ЕС за климатичен преход, бенчмарк на ЕС, съответстващ на Парижкото споразумение, или комбинация от такива бенчмаркове в Съюза, когато администраторът на тези бенчмаркове не е включен в посочения в член 36 регистър.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ирене Тинали</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в – уводна част</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	вмъква се нов параграф 1а:
	в)	Вмъква се нов параграф 1б:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дорин Рокмакер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1а.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или финансови инструменти бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 6 месеца след публикуването на това известие или издават и публикуват на своя уебсайт декларация, с която информират клиентите за липсата на подходяща алтернатива.“;
	1б.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или финансови инструменти бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 12 месеца след публикуването на това известие или предоставят обосновано обяснение защо не са били в състояние да го направят.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1а.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или финансови инструменти бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 6 месеца след публикуването на това известие или издават и публикуват на своя уебсайт декларация, с която информират клиентите за липсата на подходяща алтернатива.;
	1б.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове, или финансови инструменти, бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 6 месеца след публикуването на това известие или издават и публикуват на своя уебсайт декларация, с която информират клиентите за липсата на подходяща алтернатива.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ирене Тинали</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в</Article>
<DocAmend2> Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1а.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или финансови инструменти бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 6 месеца след публикуването на това известие или издават и публикуват на своя уебсайт декларация, с която информират клиентите за липсата на подходяща алтернатива.;
	1б.	Поднадзорните субекти, които използват по съществуващи финансови договори или финансови инструменти, или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове, бенчмарк, за който е издадено публично известие в съответствие с член 24а, параграф 5, заменят този бенчмарк с подходяща алтернатива в срок от 6 месеца след публикуването на това известие или издават и публикуват на своя уебсайт декларация, с която информират клиентите за липсата на подходяща алтернатива.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дорин Рокмакер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 б (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1ба.	Забраната в параграф 1 от настоящия член не се прилага за следното:
a) поддържане на пазара в подкрепа на дейности на клиенти, свързани със сделки, изпълнени преди датата на влизане в сила на забраната;
б) сделки или други дейности, с които се намалява или хеджира експозицията на поднадзорния субект или клиент на поднадзорния субект към забранения бенчмарк;
в) новации на сделките;
г) сделки, извършени с цел участие в тръжна процедура на централен контрагент в случай на неизпълнение от страна на член, включително сделки за хеджиране на произтичащата експозиция;
д) интерполация или друго използване, предвидено в договорни резервни споразумения във връзка със забранения бенчмарк.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Шест месеца не са достатъчно време, за да може поднадзорният субект правилно да уреди и приложи алтернативен лихвен процент. Преходът може да бъде сложен процес.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марко Дзани, Валентино Грант, Антонио Мария Риналди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	ва)	параграф 2 се изменя, както следва:

	2.	Когато предмет на проспект, който се публикува съгласно Директива 2003/71/ЕО или Директива 2009/65/ЕО, са прехвърлими ценни книжа или други инвестиционни продукти, чиято стойност се определя въз основа на бенчмарк, емитентът, лицето, което отправя оферта, или лицето, кандидатстващо за допускане до търговия на регулиран пазар, гарантират, че проспектът съдържа на видно място ясна информация, посочваща дали бенчмаркът е изготвен от администратор, включен в регистъра по член 36 от настоящия регламент.

	2.	Когато предмет на проспект, който се публикува съгласно Директива 2003/71/ЕО или Директива 2009/65/ЕО, са прехвърлими ценни книжа или други инвестиционни продукти, чиято стойност се определя въз основа на бенчмарк, емитентът, лицето, което отправя оферта, или лицето, кандидатстващо за допускане до търговия на регулиран пазар, гарантират, че когато публично известие за използвания бенчмарк е включено в регистъра по член 36 от настоящия регламент в рамките на 6 месеца след публикуването на публичното известие, проспектът също съдържа тази информация, представена по ясен начин и на видно място.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 б а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	вмъква се следният параграф:

	
	1ба.	Поднадзорен субект може да използва бенчмарк, в своята правна или маркетингова документация или наименование, за да вземе предвид ЕСУ фактори в своята методика, само когато неговият администратор оповестява информацията, посочена в член 13, параграф 1, буква г) и член 27, параграф 2а. Всички изисквания за оповестяване на информация относно методологията трябва да бъдат съгласувани с Регламент (ЕС) 2019/2088, Директива 2011/61/ЕС и Директива 2009/65/ЕО. Настоящият параграф се прилага както за бенчмаркове от ЕС, така и за бенчмаркове извън ЕС.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
От съществено значение е привеждането в съответствие по отношение на задължителното ЕСУ оповестяване на ЕСУ бенчмаркове с регулаторните оповестявания на ЕС за финансови продукти (РОИФУР) и между изискванията за наименованията на бенчмарковете и изискванията за наименованията на фондовете, особено за борсово търгуваните фондове (чиито имена възпроизвеждат тези на техните базови индекси) (ПКИПЦК и ЛУАИФ).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ирене Тинали</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква в а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	ва)	параграф 2 се изменя, както следва:

	2.	Когато предмет на проспект, който се публикува съгласно Директива 2003/71/ЕО или Директива 2009/65/ЕО, са прехвърлими ценни книжа или други инвестиционни продукти, чиято стойност се определя въз основа на бенчмарк, емитентът, лицето, което отправя оферта, или лицето, кандидатстващо за допускане до търговия на регулиран пазар, гарантират, че проспектът съдържа на видно място ясна информация, посочваща дали бенчмаркът е изготвен от администратор, включен в регистъра по член 36 от настоящия регламент.

	2.	Когато предмет на проспект, който се публикува съгласно Директива 2003/71/ЕО или Директива 2009/65/ЕО, са прехвърлими ценни книжа или други инвестиционни продукти, чиято стойност се определя въз основа на бенчмарк, емитентът, лицето, което отправя оферта, или лицето, кандидатстващо за допускане до търговия на регулиран пазар, гарантират, че проспектът съдържа на видно място ясна информация, посочваща дали публично известие за използвания бенчмарк е включено в регистъра по член 36 от настоящия регламент в рамките на 6 месеца след публикуването на публичното известие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 40 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(17a)	в член 40, параграф 1 първа алинея се изменя, както следва:

	1. За целите на настоящия регламент ЕОЦКП е компетентният орган за:
	"1. За целите на настоящия регламент ЕОЦКП е компетентният орган за:

	a) посочените в член 20, параграф 1, букви а) и в) администратори на критични бенчмаркове;
	a)	 посочените в член 20, параграф 1, букви а) и в) администратори на критични бенчмаркове;

	б) посочените в член 32 администратори на бенчмаркове.
	б) 	посочените в член 32 администратори на бенчмаркове;

	
	в) 	администраторите на бенчмаркове, които са значими в рамките на Съюза, както е посочено в член 24, параграфи 1, 2, 5 и 6;

	
	г) 	администратори, одобряващи бенчмаркове, изготвени в трета държава съгласно член 33;

	
	д) 	администратори на бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, както са посочени в член 3, параграфи 23а и 23б.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R1011-20240109)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
ЕОЦКП следва също така да отговаря за надзора на всички администратори на значими бенчмаркове и администратори на бенчмаркове на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение (EU PAB) и бенчмаркове на ЕС за климатичен преход (EU CTB).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен, Оливие Шастел</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17 б (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 40 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(17б)	В член 40, параграф 1 се добавя следната алинея:

	
	Администраторите, които не попадат в обхвата на параграф 1, могат въпреки това да изберат ЕОЦКП да бъде компетентният орган, отговарящ за техния надзор.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 51 – параграф 4в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4в.	Компетентните органи и ЕОЦКП гарантират, че администраторите на бенчмаркове, които са били лицензирани, регистрирани, утвърдени или признати на [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], могат да се ползват от опростена процедура, когато подават заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграф 1, 2 или 3, според случая, до... [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение + две години];
	4в.	Компетентните национални органи, възнамеряващи да определят бенчмарк, изготвен от администратор, който е бил включен в регистъра на ЕОЦКП на... [датата на прилагане на настоящия регламент за изменение — 1 ден], или ЕОЦКП, възнамеряващ да определи бенчмарк, който е бил включен в регистъра на ЕОЦКП или чийто администратор е бил включен в регистъра на ЕОЦКП на... [датата на прилагане на настоящия регламент за изменение — 1 ден], правят това в срок до... [12 месеца от датата на прилагане на настоящия регламент за изменение].

	
	Администраторите на бенчмаркове, които са били лицензирани, регистрирани, утвърдени или признати на [датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], запазват този статут в продължение на 12 месеца след влизането в сила на настоящия регламент за изменение. Когато един или повече от техните бенчмаркове са определени в срок до... [12 месеца след датата на прилагане на настоящия регламент за изменение] определените администратори не са задължени да подават повторно заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграфи 1, 2 или 3, според случая.“;

	
	Администраторите на значими бенчмаркове, които са лицензирани, регистрирани, одобрени или признати към... [датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], не са задължени да подават повторно заявление за лицензиране, регистрация, признаване или одобрение съгласно член 24а, параграф 1, когато един или повече от техните бенчмаркове са значими съгласно член 24, параграф 1, буква а).“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Изискването съществуващите администратори да кандидатстват отново може да доведе до ненужна административна тежест и разходи. Като им се позволи да продължат да работят съгласно изменения РБМ, тази неефективност може да бъде избегната.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дорин Рокмакер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 51 – параграф 4в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4в.	Компетентните органи и ЕОЦКП гарантират, че администраторите на бенчмаркове, които са били лицензирани, регистрирани, утвърдени или признати на [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], могат да се ползват от опростена процедура, когато подават заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграф 1, 2 или 3, според случая, до... [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение + две години];
	4в.	Компетентните органи и ЕОЦКП гарантират, че администратор на бенчмарк, който е бил лицензиран, регистриран, утвърден или признат от компетентен орган съгласно настоящия регламент преди [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], запазва този статут съгласно настоящия регламент, когато един или няколко от бенчмарковете на този администратор надхвърлят прага за значим бенчмарк, посочен в член 24, или ако такъв администратор доброволно избере да запази този лиценз, регистрация, одобрение или признаване съгласно настоящия регламент. Администраторите на бенчмаркове със съществуващ лиценз, регистрация, одобрение или признаване преди [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], които управляват един или няколко бенчмаркове, които надхвърлят прага за значим бенчмарк, посочен в член 24, или които доброволно изберат да запазят този лиценз, регистрация, одобрение или признаване, не са задължени да подават повторно заявление за лицензиране, регистрация, признаване или одобрение, според случая, съгласно настоящия регламент въз основа на преразгледания му обхват и могат да се ползват от опростена процедура, когато подават заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграф 1, 2 или 3, според случая, до... [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение + две години]”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Инесе Вайдере</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2016/1011</DocAmend2>
<Article2>Член 51 – параграф 4в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4в.	Компетентните органи и ЕОЦКП гарантират, че администраторите на бенчмаркове, които са били лицензирани, регистрирани, утвърдени или признати на [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], могат да се ползват от опростена процедура, когато подават заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграф 1, 2 или 3, според случая, до... [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение + две години];
	4в.	Компетентните органи и ЕОЦКП гарантират, че администраторите на бенчмаркове, които вече няма да бъдат регистрирани, утвърдени или признати в резултат на влизането в сила на [настоящия регламент за изменение] на [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение], могат да се ползват от опростена процедура, когато подават заявление за лицензиране, регистрация, признаване или утвърждаване съгласно член 24а, параграф 1, 2 или 3, според случая, до... [СП: моля, въведете датата = датата на прилагане на настоящия регламент за изменение + две години].“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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